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BIBLIOGRAPHIE

Ce travail repose sur des domaines traditionnellement séparés et qui sont à 
 l’origine  d’une importante bibliographie. Nous ne donnons ici que les références 
des études qui ont directement servi à  l’élaboration de cet ouvrage. Pour plus 
de clarté, nous avons réuni les ouvrages sous trois rubriques :

 – le corpus  d’étude (principal et secondaire) ;
 – les études littéraires que nous regroupons par domaines linguistiques et 

 culturels. Les études générales sur la littérature espagnole sont présentées 
au début de la rubrique sur le domaine espagnol. Dans la logique de 
notre ouvrage, le domaine hispano-arabe et morisque  n’en est  qu’une 
subdivision, le romancero faisant lui-même  l’objet  d’une seconde sous 
partie. Les ouvrages sur les  contacts entre les littératures hispano-romane 
et hispano-arabe sont énumérés dans la sous partie  concernant le domaine 
hispano-arabe. Pour le domaine français, nous avons isolé les ouvrages 
critiques antérieurs au xixe siècle dans une première sous partie suivie 
des études  contemporaines sur le roman hispano-mauresque ;

 – les études historiques. Nous avons regroupé dans un premier temps 
les « documents »  c’est-à-dire tant les productions non littéraires qui 
intéressent  l’histoire que les histoires  d’Espagne, notamment françaises, 
antérieures au xixe siècle et qui nous ont permis de présenter les dis-
cours historiographiques sous-jacents des œuvres littéraires. Suivent les 
références des études  contemporaines sur  l’histoire  d’Espagne.

Certaines œuvres ou études pourraient êtres citées dans plusieurs rubriques, 
nous avons choisi à chaque fois de les placer en fonction de  l’usage que nous 
en avons fait.
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CORPUS

CORPUS PRINCIPAL 

Corpus hispano-musulman et morisque

Al-Ghassânî, Muhammad ibn ‘Abd al-Wahhâ ben, Viaje del visir para 
la liberación de los cautivos, éd. et traduction Alfredo Bustani, Marache, 
M. Boscá, 1940.

al-Makkarî,  Abû’-l-‘Abbas A., Analectes sur  l’histoire et la littérature des Arabes 
 d’Espagne, publiées par R. Dozy, G. Dugat, L. Krehl et W. Wright, Leyde, 
E. J. Brill, 1855-1860.

al-Makkarî,  Abû’-l-‘Abbas A., Azhâr ar-riyâd, Le Caire, 1939.
al-Makkarî,  Abû’-l-‘Abbas A., Nafh at-tib, III, éd. et notes Ihsân ‘Abbâs, 

Beyrouth, Dar Sader, 1988.
al-Makkarî, The History of the Mohammedan dynasties in Spain, extracted from 

Nafhu-t-tîb min ghosni-l-andalusi-r-rattîb wa târîkh lisânu-d-dîn ibn-l-khattîb 
by Ahmed Ibn Mohammed Al-Makkarî, a native of Telesmán, translated form 
the copies in the library of the British Museum, illustrated with critical notes on 
the history, geography and antiquities of Spain, Pascual de Gayangos, édition 
et traduction, deux volumes, Londres, 1840.

al-Qaysî, ‘Abd al-Karîm, Diwân, étude et édition par Djum‘at Shayat et 
Muhammad al-Hâdî al-Tarâbulusî, Carthage, Beyt al-Hikma, 1988.

al-Qaysî, ‘Abd al-Karîm, Poésies, éd. Djomâa Cheikha et Mohamed Hédi 
Trabelsi, Carthage, Fondation Nationale pour la traduction,  l’établissement 
des textes et les études, Beït al-Hikma, 1988.

al-Shaqundi, Abû-l-walîd Ismâ‘îl Ibn Muhammad, Elogio del Islam Español, 
Risâla fî fadl al-Andalus, traduction espagnole de Emilio García Gómez, 
Madrid, Estanislao Maestre, 1934 [facsimile, Valladolid, Maxtor, 2005].

Ben Chrifa, Muhammed, Al-Bastî, âkher shu‘ râ’ al-ândalus, Beyrouth, Dar 
al-Gharb al-islâmî, 1985, [étude et édition du recueil  d’al-Qaysî].

Bernabé Pons, Luís Fernando, Historia verdadera del rey don Rodrigo, Granada, 
Archivum, 2001, [éd. facsimile de la septième édition, Madrid, Gabriel 
León, 1653 (?)].

Bustani, Alfredo, Nubdat al-‘asr fî akhbâr mulûk Banî Nasr, Fragmento de la 
época sobre noticias de los Reyes Nazaritas o Capitulación de Granada y Emigración 
de los andaluces a Marruecos, Larache (Maroc), Artes gráficas Bosca, 1940.

Kobbervig, Karl, I., édition et étude, El libro de las suertes, tratados de adivinación 
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por el juego de azar, Gredos, Madrid, 1987 [édition établie à partir des 
manuscrits Ms. J26  conservé à  l’École  d’études arabes de Madrid, Ms. T19 
 conservé à la Biblioteca de la Academia de la Historia de Madrid, Ms. 
BN5300 de la Biblioteca nacional de Madrid, et Ms. J212 de la Escuela 
de Estudios Arabes de Madrid].

Galmés de Fuentes, Alvaro, El libro de las batallas, narraciones épico-caballerescas, 
Madrid, Gredos, 1975.

Galmés de Fuentes, Alvaro, édition et étude, Dichos de los siete sabios de 
Grecia, sentencias morales en verso, édition et étude par Alvaro Galmés de 
Fuentes, Gredos, Madrid, 1991.

García Gómez, Emilio, Andalucía  contra Berbería, reedición de traducciones 
de Ben Hayyán, Shaqundí y Ben Al-Jatîb  con un prólogo, Publicaciones del 
departamento de lengua y literatura árabes, Barcelone, 1976.

García Gómez, Emilio, Poemas árabes en los muros y fuentes de la Alhambra, Madrid, 
Publicaciones del instituto egipcio de estudios islámicos en Madrid, 1985.

Hadjadji, Hamdane et André Miquel, Ibn Khafâdja  l’Andalou,  L’amant de 
la nature, Paris, El-Ouns, 2002 [anthologie].

Hadjadji, Hamdane, Le poète vizir Ibn Zamrak, du faubourg  d’al-baycine au 
palais de  l’alhambra, Beyrouth, Albouraq, 2005 [anthologie].

Hadjadji, Hamdane, Vie et œuvre du poète andalou Ibn Khafadja, thèse de doctorat 
de IIIème Cycle préparé sous la direction de M. le Professeur Blachère, 
col. « Études et documents », Université de Paris, Paris, 1968 [anthologie].

Hadjadi, Hamdane et André Miquel, Les Arabes et  l’amour, anthologie poétique 
traduit de  l’arabe, présenté et annoté par Hamdane Hadjadji et André Miquel, 
col. « Sindbad », Actes Sud, Arles, 1999.

Harvey, L. P., « Un manuscrito aljamiado en la biblioteca de la universidad 
de Cambridge », Al-Andalus, XXIII, 1958, p. 49-74 [étude et transcription 
 d’extraits, notamment du prologue].

Ibn al-Khatîb, Foco de antigua luz sobre la Alhambra, étude de Emilio García 
Gómez, Madrid, Publicaciones del Instituto Egipcio de Estudios islámicos 
en Madrid, 1988.

Ibn Khaldûn, Al-Muqaddima, Alger, CNRPAH, 2006.
Ibn Khaldûn, Le voyage  d’Occident et  d’Orient, traduction et présentation 

 d’Abdesselam Cheddadi, Paris, Sindbad, 1980.
Ibn Khaldûn, Livre des Exemples, traduction, présentation et notes Abdessalem 

Cheddadi, Paris, Gallimard, « La Pléiade », 2002.
Luna, Miguel de, pseudo. Abulcacim Tarif Abentarique, La verdadera historia 

del rey don Rodrigo, en la qual se trata la causa principal de la perdida de España, 
y la  conquista que della hizo Miramamolin Almançor, Rey que fue del Africa, y 
de las Arabias, y vida del Rey Jacob Almançor, Valencia, Claudio Macè, 1646.
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Monroe, James, « A curious Morisco Appeal to the Ottoman Empire », 
Al-Andalus, 31, 1966, p. 281-303.

Müller, M. J., Die letzten Zeiten von Granada, München, Christian Kaiser, 1863.
Sánchez Alvarez, Mercedes, El manuscrito misceláneo 774 de la biblioteca 

nacional de París, Madrid, Gredos, 1982 [étude et transcription].
Soualah, Mohammed, Une élégie andalouse sur la guerre de Grenade (texte arabe 

publié, traduit, annoté et  commenté), Alger, Adolphe Jourdan, 1914.

Romancero

Alcina, Juan, Romancero viejo, Madrid, Planeta, 1987.
Cancionero de Romances que estan recopilados la mayor parte de los Romances 

Castellanos que fasta agora son  compuesto. Nuevamente corregido emendado y 
añadido en muchas partes, Envers, En casa de Martin Nucio, 1550.

Cancionero general de Hernando del Castillo, Valencia, Cristóbal Cofman, 1511.
Cancionero sin año, publié à Anvers sans date. Il est vraisemblablement imprimé 

dans les années 1547-1548 [voir Antonio Rodríguez-Moñino].
Correa, Pedro, Los romances fronterizos, Granada, Universidad, 1999 [étude 

et anthologie].
Díaz-Mas, Paloma (éd.), Romancero, Barcelona, Crítica, 1994.
Díaz Roig, Mercedes (éd.), El romancero viejo, Madrid, Cátedra, 2001.
Durán, Agustín (éd.), Romancero de romances moriscos,  compuesto de todos los de 

esta clase que  contiene le Romancero General impreso en 1614, Madrid, 1828.
Durán, Agustín (éd.), Romancero general o colección de romances castellanos 

anteriores al siglo XVIII, recogidos, clasificados y anotados por –, Madrid, 
Atlas, 1945 [1849].

Góngora, Luis de, Romances, éd. Antonio Carreño, tercera edición, Madrid, 
Cátedra, Letras Hipánicas, 1982.

Las fuentes del « Romancero General » (Madrid, 1600), éd. Facsimile, notes 
et indices Antonio Rodríguez Moñino, Madrid, Real Academia, 1957 
[répertoire des romances nuevos]

Lasso de la Vega, Gabriel, Primera parte del Romancero y Tragedias, Alcalá 
de Henares, 1587.

Le Romancero espagnol, ou  l’expression poétique des trois  cultures méditerranéennes, 
traduction de Rose-Marie Gregori, éd. Florilège, 1995 [anthologie de 
romances traduits en français].

Madriga, Miguel de, Segunda parte del Romancero General, Valladolid, 1605.
Menéndez Pidal, Ramón, Flor nueva de romances viejos, Espasa Calpe, Colección 

Austral, Madrid, 1976 [1938].
Menéndez Pidal, Ramón, Romancero tradicional, I, Romanceros del rey Rodrigo 

y de Bernardo del Carpio, Madrid, Gredos, 1957.
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Pérez de Hita, Ginez, Historia de los Vandos de los Zegries y Abencerrages 
Cavalleros Moros de Granada, de las civiles guerras que hemo en ella y batallas 
particulares que huvo en la Vega entre Moros y Cristianos, hasta que el Rey don 
Fernando Quinto la gaño, Zaragoza, 1595 [édition reprise par Paula Blanchard-
Demouge, Madrid, E. Baillo-Baillière, 1913, et plus récemment par Shasta 
M. Bryant, Newark, Delaware, Juan de la Custa – Hispanic Monograph 
– édition utilisée dans la thèse].

Pérez de Hita, Ginez, Segunda aprte de las guerras civiles de Granada, y de los 
crueles vandos, entre los  convertidos Moros, y vezinos Christianos :  con el levantamiento 
de todo el Reyno y última revelión, sucedida en el año 1568. Y assí mismo se pone su 
total ruina, y destierro de los Moros por toda Castilla. Con el fin de las Granadinas 
Guerras por el Rey nuestro Señor Don Felipe Segundo deste nombre. Por Ginés Pérez 
vecino de Murcia, Cuenca, Domingo de la Iglesia, 1619 [pour une édition 
moderne voir La guerra de los moriscos. Segunda parte de las Guerras civiles de 
Granada, édition et étude de Joaquín Gil Sanjuan, Granada, Universidad, 
1998, facsimile de  l’édition de Paula Blanchard-Demouge, vol. II].

Rodríguez-Moñino, Antonio (éd.), Cancionero de romances (Anvers, 1550), 
edición, estudio, bibliografía e índices por –, Castallia, Madrid, 1967.

Romans hispano-mauresques français

Baudot de Juillly, Nicolas, Relation historique et galante de  l’invasion de 
 l’Espagne par les Maures, tirée des plus célèbres auteurs de  l’histoire  d’Espagne, 
 comme de Don Rodrigue Ximenez Archevêque de Tolède, des Mémoires de Jean 
Baptiste Pérez, de ceux de Garcia, de Loüisa, de Rasis, Auteur Maure, & de Don 
Diego de Castilla, tome premier, Chez Adrian Moetjens, La Haye, 1699, 
éd. critique par Émilie Picherot, Lille, Septentrion, 2015.

Bernard, Catherine, Histoire de la rupture  d’Abenamar et de Fatime, in Œuvres, 
tome I, Romans et Nouvelles, textes établis, présentés et annotés par Franco 
Piva, Paris, Nizet, 1993 [1696].

Camus, Jean-Pierre, Eugène, histoire grenadine, offrant un spectacle de pitié et de 
piété, Paris, C. Chapellet, 1623.

Gomez, Madeleine-Angélique de, Histoire secrette de la  conqueste de Grenade, 
Paris, C. Le Clerc, 1723.

Histoire de la  conqueste  d’Espagne par les Mores,  composée en arabe par Abulcacim Tariff 
Abentariq de la ville de Médine, un des capitaines qui furent à cette expédition. 
Traduite en espagnol par Michel de Luna de la ville de Grenade, interprète de 
Philippe II en la langue arabe, Paris, Claude Barbin, 1653.

Histoire véritable  contenant la vie de Jacob Almançor roi  d’Arabie, qui  conquit le 
royaume  d’Espagne sur le roi Dom Roderic, traduite  d’espagnol en français par le 
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sieur Vieux-Maison, Gentil-homme ordinaire de la chambre du roi, Paris, chez 
Gervais Clousier, 1638.

Histoire véritable  contenant la vie de Jacob Almançor, roi  d’Arabie, qui  conquit le 
royaume  d’Espagne sur le roi dom Roderic, Paris, chez Gervais Clousier, 1638.

Hita, Pérez de, Guerras civiles éditions françaises : 1606, 1660, Paris, chez 
Pedro Lamy, Iago Cotinet et Guillaume de Luyne.

 L’histoire des Guerres Civiles de Grenade, traduite de  l’Espagnol en Français, 
Paris, chez Toussincts du Bray, 1608.

La Roche-Guilhen, Anne de,  L’innocente justifiée, histoire de Grenade par 
Mlle. ***, divisée en trois parties, La Haye, Chez Abraham Troyel, 1694.

La Roche-Guilhen, Mlle de, Histoire des Guerres Civiles de Grenade, traduite 
de  l’Espagnol en français par Mlle de la Roche-Guilhen, Paris, chez Claude 
Barbin, 1682, puis en 1683 chez Luis Billaine.

La vie du roi Almansor, écrite par le vertueux capitaine Aly Abençufian, viceroy 
et gouverneur des Provinces de Deuque en Arabie, Amsterdam, chez Daniel 
Elsevier, 1671.

Lafayette, Mme de, Zaïde. Histoire espagnole, par Monsieur de Segrais. Avec un 
traité de  l’origine des romans par Monsieur de Huet, Paris, Cl. Barbin, 1670-1671.

Lancelot, Nicolas, La Palme de la fidélité, ou Récit véritable des amours infortunées 
et heureuses de la Princesse Orbelinde et du Prince Clarimant, Mores grenadins, 
par le Sieur Lancelot. Divisé en cinq livres, Lyon, M. Chevalier, 1620.

Loubayssin de la Marque, Francisco, Les Adventures héroyques et amoureuses 
du  conte Raymond de Toulouse, et de Don Roderic de Vivar, par le Sr Loubaissin 
de La Marque, gentihomme gascon, Paris, T. du Bray, 1619.

Luna, Miguel de, Histoire des deux  conquestes  d’Espagne par les Mores, la premiere 
faite par Tarif et Mussa, sur les Crestiens ; la seconde, par Abdalasis, sur les 
Mores revoltes ; et des revolutions arrivées dans  l’empire des califes pendant prés de 
cinquante ans. Par Abulcacim Tarif Abentarique,  l’un de ceux qui ont eu part à 
la premiere  conqueste. Avec la description de  l’Espagne, par le mesme auteur, la vie 
du grand Almansor par Ali Abensufian, et quelques Lettres et Pieces originales. 
Le tout traduit de  l’Arabe en 1589 par Miguel de Luna, interprete de Philippe II, 
Roy  d’Espagne, et mis de nouveau en François par D.G.A.L.P. et R.B. de la 
C. de S.M., Veuve François Muguet et Cardinal de Noailles, Paris, 1708.

Préchac,  L’ambitieuse grenadine, histoire galante, Paris, Par la Compagnie des 
libraires associés au Palais, 1678.

Scudéry, Madeleine de, Almahide ou  l’esclave reine, Paris, Augustin Courbé, 
1660-1663.

Villedieu, Madame de, Les Galanteries grenadines, éd., notes et introduction 
par Edwige Keller-Rahbé, Saint-Étienne, publications de  l’Université de 
Saint-Étienne, 2006 [1673].

© 2019. Classiques Garnier. Reproduction et diffusion interdites.



 BIBLIOGRAPHIE 527

CORPUS SECONDAIRE

DOMAINE ARABE ET ALJAMIADO

Abû-Nuwâs, Bacchus à Sodome, poèmes traduits de  l’arabe et présentés par Omar 
Merzoug, Paris Casablanca, Paris-Méditerranée, 2004 [édition bilingue].

Berque, Jacques, Les dix grands odes arabes de  l’Anté-islam, Arles, Actes Sud, 
1995.

Crónica del moro Rasis : versiones castellanas del “Akhbâr mulûk al-Andalus, de 
Ahmad ibn Muhammad ibn Mûsa al-Râzî, éd. Diego Catalán Menéndez-
Pidal et María Soledad de Andrés, Madrid, Universidad  complutense de 
Madrid, Seminario Menéndez Pidal, Gredos, 1975.

Darwich, Mahmûd, La Palestine  comme métaphore, entretiens traduits de  l’arabe par 
Elias Sanbar et de  l’hébreu par Simone Bitton, Arles, Babel, Actes Sud, 1997.

Darwich, Mahmûd, Limâdhâ tarakta al-hisân wahîdân, El Cyprus, Rayyes 
Books, Riad – Beirût-London, 1995 [traduction française : Pourquoi as-tu 
laissé le cheval à sa solitude ?, poèmes traduits de  l’arabe (Palestine) par Elias 
Sanbar, Actes Sud, Paris, 1996].

Garcia Gomez, E., Todo ben Quzman, editorial Gredos, Madrid, 1972.
Historia de los amores de París y Viana, édition et étude par Alvaro Galmés de 

Fuentes, Gredos, Madrid, 1970.
Ibn Hazm, Les affinités de  l’amour dans les traditions arabo-musulmanes (Tawk 

al-Hamâma), traduction Léon Bercher, éditions Iqra, Paris, 1995.
Ibn Qutayba, ‘Abd Allâh ibn Muslim, Al-shi‘r wa al- shu‘ arâ’, Beyrouth, 

Dâr al-Thaqâfa, 1970.
Ibn Quzman, Cancionero andalusí, éd. F. Corriente, Hiperión, Madrid, 1996.
Imrû al-Qaîs, Dîwân Imrû al-Qaîs wa mulahqâtihi, étude et édition Anwar 

‘Alyân Abû Suwaylim et Muhammad Alî al-Sawâbikat, Al-Ayn, 2000.
Voyageurs arabes, Ibn Fadlân, Ibn Jubyr, Ibn Batûta, textes traduits, présentés et 

annotés par Paule Charles-Dominique, Paris, Gallimard, « La Pléiade », 1995.
Yûsuf III, Dîwân, éd. ‘Abd Allâh Gannûn, Tétuan, 1958.

DOMAINE CASTILLAN

Alemán, Mateo, Vida de Guzmán de Alfarache, Madrid, Cátedra, 1992 [1599].
Bénichou, Paul, Romances judeo-españoles de Maruecos, Buenos Aires, Facultad 

de filosofía y letras de la Universidad, 1946.
Calderón de la Barca, Obras  completas, II, Dramas, Madrid, 1969.
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Cantar de mio Cid, Introduction de Martín de Riquer, Madrid, Espasa Calpe, 
“Austral”, 1994.

Cervantès, Miguel de, Don Quijote de la Mancha I, edición del IV centenario, 
Madrid, Real Academia Española, 2004.

Cervantès, Miguel de, Don Quichotte précédé de La Galatée, in Œuvres romanesques 
 compètes, I, édition publiée sous la direction de Jean Canavaggio, Gallimard, 
La Pléiade, 2001.

Corral, Pedro de, Crónica del Rey don Rodrigo, (Crónica sarracina), primera 
parte, Madrid, Clásicos Castalia, 2001 [Alcalá de Henares, 1587].

Crónica de Juan II de Castilla, éd. Juan de Mata Carriazo y Arroquia, Madrid, 
Real academia de la historia, 1982.

Cueva, Luis de Dialogos de las cosas notables de Granada y lengua Española, y algunas 
cosas curiosas, Compuestos por el licenciado Luy de la Cueva, Clerigo presbitero. 
Pruevase que la lengua Latina a tomado mucho de la española. Dirigidos Al 
Illustrissimo Señor Cardenal Don Fernando Niño de Guevara mi señor. Arzobispo de 
Sevilla del Consejo de estado de su Majestad, Sevilla, Fernando Demarra, 1603.

El Abencerrage (Novela y romancero), éd. de Francisco López Estrada, neuvième 
édition augmentée, Madrid, Cátedra, 1993.

Guevara, Antonio de, Epistolas familiares, deuxième partie, dans Epistolario 
Español, colección de cartas de españoles ilustres antiguos y modernos, éd. Eugenio 
de Ochoa, coll. Biblioteca de Autores españoles, tomo 13, Imprenta de la 
publicidad, Madrid, 1850.

Haëdo, Diego de, Histoire des rois  d’Alger, trad. De Henri-Delmas de Grammont, 
présenté par Jocelyne Dakhlia, Saint-Denis, Bouchène, 1999.

Hurtado de Mendoza, Diego, Guerra de Granada, Madrid, Clásicos Castalia, 
2004 [Lisboa, Giraldo de la Viña, 1627].

Lama, V. de et E. Peral Vega, El Abencerraje y la hermosa Jarifa, éd. Castalia, 
Madrid, 2000.

Léon  l’Africain, Description de  l’Afrique, traduite de  l’italien par A. Epaulard, 
Paris, Maisonneuve.

LoPe de Vega, Dos obras de Lope de Vega  con tema americano, Aubun, University, 1968.
Montemayor, J. de, Los siete libros de la Diana, Madrid, Espasa-Calpe, 

Colección “Clásicos Castellanos”, 1967.
Rodríguez de Montalvo, Garcí, Amadis de Gaula, Madrid, Biblioteca 

Castro, 1997.
Romances judeo-españoles de Oriente, éd. Rina Benmayor, Madrid, Cátedra-

Seminario Menéndez Pidal, 1979.
Romances judeo-españoles de Tanger, recogidos por Zarita Nahón, éd. Samuel 

G. Armistead et Joseph H. Silverman, Madrid, Cátedra-Seminario Menéndez 
Pidal, 1977.
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DOMAINE FRANÇAIS

Baudot de Juilly, Nicolas, Germaine de Foix, reine  d’Espagne, nouvelle historique, 
chez Guillaume de Luyne et Jean-Baptiste Langlois, Paris, 1701.

Berain, Jacques, Carrousel des galants Maures de Grenade entrepris par Monseigneur 
le Dauphin à Versailles, 1685 [gravures].

Brémond, Gabriel,  L’heureux esclave, nouvelle, chez Henri van Bulderen, La 
Haye, 1708.

Gombauld, Antoine, Chevalier de Méré, Les Agréments, discours de M. le chevalier 
de Méré à Madame, Paris, chez Denys Thierry, et Claude Barbin, 1677.

Herberay des Essarts, Nicolas, Amadis de Gaule, Yves Giraud (éd.), Paris, 
Nizet, 1986.

Huet, Pierre-Daniel, Lettre-traité de Pierre-Daniel Huet sur  l’origine des romans, 
édition du tricentenaire, 1669-1969. Suivie de La Lecture des vieux romans par 
Jean Chapelain, éd. Fabienne Gégou, Paris, A. G. Nizet, 1971.

Quinault, Philippe, Le théâtre de Mr Quinault  contenant ses tragédies,  comédies, 
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